OUJ10J10IrMA

D01 10.37882/2223-2982.2024.10.23

MU®OJIOrMYECKOE COAEPXXAHUE CUMBOJIA
STAR (3BE3[1A) B AHITIMACKOW NUHIBOKYNbTYPE

N

MYTHOLOGICAL CONTENT
OF THE STAR SYMBOL IN ENGLISH
LINGUISTIC CULTURE
E. Moshina
A. Bakirova
N. Shershukova

Summary: The article explores the essence of the symbol as a sign that
combines material and ideal nature. Symbols are affirmed as special
linguistic signs that point to something greater than themselves through
the condensation of the signified matter. The study also appeals to the
connection between symbols and myths, noting that the meaning of a
symbol is established through the reference to a myth and represents a
concept based on the image embedded in the myth. By the analysis of
the metaphorical collocations of the lexeme ‘star, we made an attempt
to determine the semantic components that do not constitute the basis
of the nomination of the given object of reality and do not have their
own referent. These components are based on mythological images,
making these meanings symbolic. The research methodology involves
etymological analysis of the word ‘star’ to identify motivating features
of the concept of STAR, analysis of the semantic structure of the lexeme
‘star’ to reveal potential mythological semes, as well as the method of
interpretation of metaphorical combinations and idiomatic expressions
to identify symbolic features of the concept of STAR. The analysis of
metaphorical combinations with the lexeme ‘star’ allowed to identify
potential semes such as ‘god; ‘fate; ‘eternity; ‘hope; ‘world” implicitly
embedded in the analyzed lexeme through reliance on mythology. The
results of the study will be useful for linguistic, semiotic, and cultural
studies, providing a better understanding of the nature of symbols and
their connection to mythology.

Keywords: symbol, sign, myth, metaphor, image, potential seme,
symbolic feature.
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BseaeHve

CMbIC/IEHVIE CYMBOJIA B T'YMAaHUTAPHOM 3HaHUW UMe-
eT [aBHIo Tpaguuuio. MiccnegosaHve cumBona oT-
KpbIBaeT MyTb K MOHVMAaHWIO FyOOKMX CNIOEB A3bIKa,

KyNbTypbl 1 XyLOMeCTBEHHOro TBOPYECTBa, NOAgYepKMNBas

€ro LEeHTpasibHOE 3HAYeHMe B KOMMYHUKALMU N WHTEp-

npetauun mMmpa. Takke BakHO onpeaenuTb Posib U MecTo

CUMBOJIOB, 33 KOTOPbIMK CTOSAT MUdOornyeckme obpasbi
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Axromayus: (TaTbA PacCMATPUBAET CYLUHOCTb CUMBOA Kak 3HAKOBOTO 06pa-
30BaHUA, 06bEAMHAIOLIETO MaTepuanbHylo U WaeanbHylo npupogy. CUMBONbI
YTBEPXKAAIOTCA KaK 0C00ble A3bIKOBbIE 3HAKM, YKa3blBalolLye Ha Gonbluee, yem
OHI CAMU, Yepe3 KOHZEHCALMIo 03Hauaemoro. MccneoBanme Takxe o6patLaetca
K (BAI3M CUMBONOB C MitdaMU, OTMEYas, UTO 03HayaeMoe CUMBOJIA YCTaHaBM-
BAETCA nyTeM pedepeHwnn K MUQY 1 PENpe3eHTUPYET NOHATHE, OCHOBAHHOE Ha
06pase, 3an10)eHHOM B MUQe. 3a CYeT aHann3a MeTadopuyeckoii CoueTaeMocTu
fleKcembl ‘star’ JenaeTca nonbiTka ONMPeAeNuTb eMaHTUYECKUE KOMMOHEHTbI,
KOTOpbIE He NI B OCHOBY HOMUHALMI AHHOTO 0GBEKTA AEICTBUTENLHOCTI
Il He UMeloT CBOEro pedepeHTa, a 0CHOBAHbI Ha MUGONOTYECKUX 06pa3ax, uTo
[NaeT JaHHble 3HaueHns cuMBoMYeckiMU. MeTouKa necnefoBaHus npeano-
N1araeT 3TUMONOTMYECKMi aHau3 C0Ba ‘star’ AnA BbIABAEHUA MOTUBUPYHOLLAX
NPU3HAKOB KOHLENTa star, KOMMOHEHTHDI aHanu3 CEMaHTUYeCKoi CTPYKTYpbl
fleKcembl ‘star’ 1A BbIABNEHNS MUGONOrMYECKUX MOTEHLMANBHBIX CEM, a TaKxKe
METOZ} UHTEPNIPETALLUN METAGOPUUECKIX COUETaHNI 1 QPa3eoNornueckuX eau-
HUL, AN BbIABNEHUA CAMBONMYECKIX NPU3HAKOB KOHLENTa star. TpoBefeHHblit
aHanu3 MeTadopuueckux CoueTaHmii ¢ NeKcemoii star No3BoaWn BbIBECTI Bre-
ped noTeHUManbHble Cembl «60r, «IyLa, «CyAb0a», <BEUHOCTbY, <HAAEKA»,
«MIAP», IMIIMLUTHO 3aI0XeHHbIE B aHaN3UpyeMoii flekceme 6narogapa onope
Ha Mudonoruio. PeynbtaTbl paboTbl GyayT Mone3Hbl ANA MMHIBUCTUYECKNX, Ce-
MUOTUYECKIX 1 KYNbTYPONOTYECKUX UCCTIEAOBAHMIA, N03BONAA NyyLle MOHATH
NpUPoAY CUMBOJIOB U X CBA3b C MUGONOTUEN.

Knouesbie c0sa: cumBon, 3Hak, Mid, Metagopa, 06pas, noTeHumanbHas cema,
CUMBOSIAYECKMIT NPU3HAK.

B COBPEMEHHOM XyOOXeCTBEHHOM Npoun3sedeHnn, YTto No-
3BONISIET 060raTUTL BOCMPUATNE N NHTEPMNPETAUUNIO Xy[LOXKe-
CTBEHHOIO TEKCTa.

JINHrBUCTbI HEOJHOKPATHO OTMEYanu TOoT GaKT, UTO «KJIto-
YOM K BbIAABNIEHNIO CEMAHTUYECKNX KOMMOHEHTOB, CKPbITbIX
B JIEKCMYECKOM 3HAUEHWU CNOBa, MOXET CNYXKUTb aHanu3
MeTadpop» (bopurckmHa, 2003, ¢.13). UHTepec Ans Hac Takxke
npeacTaBnAloT 1 Gpaseosiormyeckne eaguHNLbI ¢ MetTadpopu-
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yecKun NepeocMbIC/IEHHON KOMNoHeHTon. Kak oTmeyaeT B.H.
Tenua, meTadopusaLms nrpaet GOnblUy0 POjib B akTax 06-
pa3oBaHMA NAMOM, KOFAa peyb UAEeT O NePeoCMbIC/IEHNN He-
KOTOPOro COYeTaHMA Ha OCHOBE TEX U NHbIX acCoLMaLmi 1
BbI3bIBaeMOro nmu obpasa (Tenms, 1996). Kak otmeuvaet E.B.
LlenecTioKk, «B CTPYKType MCXOQHOrO 3HauyeHua cnosa (oc-
HOBHOFO MIMEHW) MMEITCA CEMbI, COCTaBNAIOLMNE EFO «CUM-
BOJIMYECKYIO aypy» <<...>> JTa aypa HOCUT JPeBHWUIA, apXxe-
TUMWNYECKNI XapaKTep WM obycC/ioBieHa CTePeoTUNHbIMU
ONA JaHHOWM KynbTypbl accouunaumamu. Mpu akTyanmsaumm
MMEHU B COOTBETCTBYIOLLIEM KOHTEKCTE aypa BOMJIOLAETCA B
NnepeHOCHOM CMMBOJIMYECKOM 3HaUYeHn. Bo3aMoXkHo Bono-
LeHMe PasNInYHbIX CEMaHTMYECKMX CNOeB aypbl, B 3TOM CIly-
Yae B CJIOBE peanm3yloTca cpasy HECKONIbKO CUMBOSIMYECKIMX
3HaueHu» (LenecTiok, 1997, c.141).

[na gocTmKeHnA NoCTaBNEHHOW LieNn B JaHHONM CTaTbe
npeanpuHATa MOMbITKA MPOAHANN3MPOBaTb BHYTPEHHIOK
dopmy cnoBa star 1 nokasaTb NepBOHavasibHyld MOTUBK-
|POBaHHOCTb AaHHOrO A3bIKOBOrO 3Haka, a Takke npoje-
MOHCTPUPOBaTb yTPaTy NEPBUYHBIX MOTUBMPYIOLWKMX MPW-
3HaKOB HOMMHaLUUKN B MeTapopUYeCKUX COYETaHMAX Yepes
aKTyanu3auuio UMMANLUTHO 3aN0XKeHHbIX NOTEHLMUANbHbIX
ceMm, NpeBpaLLaloLLMX A3bIKOBOW 3HaK star B 3HaK-CMBOJI.

TepMnH ‘moTeHUManbHble cembl, NpeanokeHHbin W.B.
ApHonbf onpeensaeTca Kak «CeMbl, 3aBUCALLME OT CBONCTB,
Ha3blBaeMOro C/IOBOM NpegMeTa peanbHON 4eNCTBUTENbHO-
CTW, KOTOPble He BOLWIM B MEPBUYHYIO HOMUHALMIO, HO MO-
TeHUMaNbHO BO3MOHbl MPU NCNONb30BaHMK CI0Ba B NPO-
M3BOAHOM 3HaUeHuM, a TakKe npu gepuBauumn» (ApHonbg,
2018, c.55). B nx ocHOBe neXaT He TONbKO Hay4Hble, HO 1 A0-
HayuHble 3HaHVA 1 MPOCTO OOLIEXUTENCKIE CBEAEHUS.

Kak npaBuno, noHATME CMMBOJ TPAKTYeTCA B CBA3M C
cemmoTnyecknmm koHuenumamm Y.C. MNMupca n ®. ge Coccro-
pa. MNMupc pasnuyan Tpu Knacca 3HAKOB B 3aBUCUMOCTU OT
XapaKTtepa cBsi3n GOpMbl U COAepKaHMA 3HaKa — 3HAKU-UH-
0ekcbl (M CUMNMOMbI), 3HAKU-KONUU (AN UKOHbI) N 3HAKU-
cumeosnbl. K Knaccy cumeosio8 OTHOCATCA «3fIeMeHTapHble
3HaKM C KOHBEHLUNOHANIbHOM (HEMOTUBMPOBAHHOW) CBA3bIO
0O3HavaloLlero 1 03Ha4aemoro, B OTMYnE OT MOTUBMPOBAH-
HbIX MO CMEXXHOCTU (K<METOHUMMNYECKN») 3HAKOB-NHOEKCOB U1
MOTVBUPOBAHHBIX HAa OCHOBE Noaobus («meTadpopUUeCcKn»)
MKOHMYecKmx 3HakoB» (Munpc, 2000, c. 223).

®. pe Cocctop He3aBMCMMO OT lNupca BbIAENNN Te Xe TpK
Knacca 3HaKoB, OJHAKO OH paccMaTpmBan UX MMEHHO B A3bl-
Ke, yKa3aB Ha KJloueBble A3blKOBble ABNEHNA, XapaKTepHble
[N KaXKAoTO 13 KNaccoB 3HAKOB. [epBblIii 1 caMblii 60M1bLLIOW
KNnacc A3bIKOBbIX 3HaKoB, No Cocciopy, COCTaBAAT 3HaKM
apbuTpapHble (MM NPOM3BOSIbHbIE), T.e. HE UMeloLLMe ecTe-
CTBEHHOW MOTMBUPOBAHHOCTK (B TepMuHonorun Mupca 1o
3HaKN-CMMBOJbI); KO BTOpOoMy Knaccy Cocclop OTHeC 3ByKO-
noApakaHus, T.e. 3HaKU, OCHOBAHHbIE Ha NoJobMM 03Havato-
LLiero 1 o3Hayaemoro (B TepmuHax Nnpca 3To 3HaKN-NKOHbI);
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B TpeTuin Knacc Cocclop BKMOUMI MEXAOMETUS, T.€. 3HaKMK,
roe ecTb METOHMMUYECKAA «CMEXHOCTb» GOpPMbl U copep-
XaHua (B TepmuHax lMupca 310 3Haku-nHgekcol) (Coccrop,
2024). OgHako @. ne Coccrop BbIBOAUT CUMBOJ 3a Npeaenbl
JIMHIBUCTUKK. [InA Hero cMBO — 3T0 0603HaUeHne Kakoro-
TO MpegMeTa Mpu NMOMOLLM YKasaHWA Ha APYron npemmer,
KOTOPbI NpMobpeTaeT anneropuyeckoe 3HayeHue (Hanpu-
Mep, pO3a Kak 0603HaUYeHne KOPONEeBCKOW BNacTy).

B npepctaBneHmn A.Q. JloceBa MCXOAHBIM MOMEHTOM
ANA onpefeneHna CUMBOMA ABNAETCA OeNCTBUTENbHOCTD,
KaK Obl ee H/ MOHUMaNN — Kak BELLHbIA MUP, YeioBeYecKme
MbIC/TUTESIbHbIE MPOLEecchl U T.N. Bce cMBOJSIbI €CTb CUMBO-
Nbl AEeNCTBUTENbHOCTU: «BCAKMIA CMMBON Beln ecTb, npe-
ae Bcero, ee oTpakeHve. OgHako He BCAKOE OTpakeHue
Bewm ectb ee cumBon» (Jloces, 1995). OyHKUMENR CMBONA,
MO ero MHEHWIO, ABNAETCA yKa3aHMe Ha HeuTo, Bbixoasllee
3a npepenbl HEMOCPEeACTBEHHOIO COAepPKaHUA npegmeTa.
«CMMBON BelyM He eCcTb NPOoCToe n3obpakeHne Bewu, a
JOJIXKHO coflepXaTb B cebe 0600LeHMe, co3patollee bec-
KOHeUHyI0 CMbICNOBYIO nepcnekTuBy» (Jloces, 1995). Takum
ob6pa3om, BBOAUTCA KaTeropusi cMbicia. Ho «ecnu Bcskui
CYMBON BeLUW eCTb ee CMbIC/, TO afieKo He BCSKUIN CMbICT
Bely ecTb ee cumBon. CMbICT SIBNSETCA AOBOJIbHO 06Lei
KaTeropuei, Mexxgy Tem CMMBOJT AO/KeH ObITb onpeneneH-
HbiM 0bpa3om pa3paboTaH u ynopsgoueH. Kaxabln cum-
BOJI COePUT B cebe Bcerga Kakyl-To MAel, Ha OCHOBe
KOTOPOW NPOUCXOANT ero KOHCTPYMPOBAHME 1 MoyYaeTcs
onpegeneHHasa ynopsagoyeHHocTb (Jloces, 1995).

C.C. ABepuHueB onpefensaeT CUMBOJI KaK 3HaK, «Ha-
JefneHHbI BCerl OPraHM4YHOCTbI0O U HEenc4yeprnaemocCTbio
obpaza» (ABepuHueB, 1983). BakHenwvmn XapakTtepu-
CTUKaMM CUMBOMA ABAAIOTCA MHOFO3HAYHOCTb, Heucuyep-
naemaa [WanornYyHOCTb, MPUTAraTeNibHaA 3arafo4yHOCTb.
C.A. PaguoHoBa NoguyepKUBAET, YTO «CMMBOJ CO3[aET COb-
CTBEHHYI0 MHOTOCNONHYI0 CTPYKTYpPY, CMbICNIOBYIO Mep-
CNeKTUBY, 06bACHEHVE U MOHUMaHKE KOTOPOl TpebyeT oT
WHTepnpeTaTopa paboTbl C KoJamy PasfiMyHOro YPOBHA»
(PagmnoHoBa, 2002). lnAa noHMMaHMA CyTW CMMBONA Ba-
Ha ngea l0.M.JloTmaHa O TOM, YTO cofeprkaHMe CMMBOJA
CNY>KUT MNaHOM BblpaXkeHWa ana gpyroro, 6onee LEeHHOro
copepkaHuAa (JlotmaH, 1996). MHOro3Ha4yHOCTb CMMBOSA,
TakuM 06pa3oMm, MeeT FropU3oHTaNIbHOE 1 BepTUKaNbHOe
NpoYTEeHME: CMMBOJT MOXKET Bbi3blBaTb Pa3Hble accoLmaLum
Y HTepnpeTaTopoB, C OAHON CTOPOHbI, U MOCNeA0BaTENbHO
pa3BopayrBaTbCA B CUCTEeMY 06pa3oB U LLeHHOCTel, C apy-
rol CTOPOHbI.

Takum 06pa3om, fenaem BbIBOA, YTO CUMBOJ — 3TO 3Ha-
KoBOe 06pa3oBaHe, KOTOpoe 06beAVHAET MaTepPUasbHYO
1 ngeansHyto npripody. OH COCTOUT U3 ABYX OCHOBHbIX KOM-
MOHEHTOB — O3Hauvalolero n osHadvaemoro. O3Havaemoe
CUMBONa NpeacTaBnAeT coboii 06pasHoe MOHATUE, KOTOPOoe
NMPOWCTEKAET 13 NMO3HABATENIbHOWN AEATENbHOCTM CO3HAHUA.
OHO ABNAETCA pe3ynbTaToM OTPAXKeHWS UM OCMbICSIEHUS
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KOHKPETHbIX OODBbEKTOB MU ABMIEHWUNA, KOTOpble CMMBON
npeacrtaBnAeT.

O3Hauaemoe TaKuX APEeBHUX CMMBOJIOB Kak star «ycTa-
HaBnvBaeTcA nyTem pedepeHLUN cmBona K Mrudy 1 penpe-
3EHTUPYET NMOHATME, OCHOBAHHOE Ha 06pa3e, 3aJI0XKEHHOM
B Mude» (PomaHoBcKas, 2016). Mud asnaetca ¢opmoin 06-
LeCTBEHHOrO CO3HaHWA. [ MUPONOrMYeCcKoro CoO3HaHus
CBOWNCTBEHHbI TaKMe XapaKTePUCTMKA Kak CIHKPETUYHOCTb,
CYLYHOCTHBIN aHTpornoMopdusm, oTcyTcTBue pednekcum
N OTCYTCTBUE MPUUYMHHO-CNIEACTBEHHbIX CBszel. Mudono-
rmyeckoe obbACHEHVE CTPOUTCA He Ha CXOACTBE BeLUel, a
Ha ux ToxpaecTBe. KOHKpeTHble NpeaMeTbl, He Tepssi CBOEN
KOHKPETHOCTM, MOTYT CTaHOBUTbCA 3HakaMu Apyrux npea-
MEeTOB VN ABMEHUN.

MaTtepuanom mccnefoBaHuA MOCAYXWUNWM onpegene-
HUA neKkcembl ‘star’ B 3TUMONOrMYecKnx CnoBapAX aHrnum-
CKOro fA3blKa:

« A Concise Etymological Dictionary of the English

Language by Walter W. Skeat. Oxford University Press,
Ely House, London W. 1967.

« An Etymological Dictionary of Modern English by E.
Partridge. Routledge, 1966.

« A new universal, technological, etymological, and
pronouncing dictionary of the English language by J.
Craig. London, 1854,

« The Concise Oxford Dictionary of English Etymology
/ Edited by T. F. Hoad. Oxford University Press, 1996.

« Dictionarium Britannicum, or, A more compleat
universal etymological English dictionary than any
extant by N. D. Bailey, Ph. Miller, G. Gordon. London:
Printed for T. Cox, 1730.

«  Online Etymology Dictionary by Douglas R. Harper
URL: https://www.etymonline.com/search?g=star.

+  Origin and meaning of Webster by Online Etymology
Dictionary URL: https://www.merriam-webster.com/
dictionary/star?src=search-dict-box.

K nccnefoBaHvio Takke MpuBEKanncb CBeAEHUA U3
¢dpaseonormnyeckoro cnoapsa (The Oxford Dictionary of
Idioms (2nd edition) / Edited by Judith Siefring. Oxford
University Press, 2004) 1 KOHTEKCTbl MeTapopuyeckmx co-
yeTaHU C nekcemon ‘star’ 3 npousBeaeHnin BPUTaAHCKIMX
aBTOPOB, MpPefCTaBfIEHHbIX B 3NEKTPOHHOW 6ubnuoteke
Project Gutenberg (URL: https://www.gutenberg.org/).

Teopetunueckyio 6a3y nccnefoBaHus COCTaBNAT pPa-
60Tbl B 06nacTu cemmoTukm (Mupc, 2000; Coccrop, 2024; JloT-
MaH, 1996), mudonorun (Jloces, 1994), CTPYKTYpPHO aHTPO-
NnosIornn 1 CTPYKTYPHOW NNHrBUCTUKN (JleBn-Ctpocc,2000;
Ako6coH, 1983), nccnefoBaHUA CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPbI
cnosa (ApHonbg, 2018), NMHIBUCTMYECKNE UCCNefoBaHNA
cumBona (PomaHoBckasn, 2016; LenecTiok, 1997), a Takxe
MOJIOXKEHUA JIMHIBOKY/IbTYPONOrMYeCckoro nogxoda K ums3-
yueHuio metadopsbl (Tenus, 1996).
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B ocHoBe meTogonornm Hawero nccnefoBaHUA NeXuT
aHanM3 3TUMOJNIOrMM CRoBa ‘star’ ¢ uenbio onpepeneHns
MNCXOAHOrO MOTMBUPYHIOLWErO NMpri3Haka HOMUHALUWUW, KOM-
MOHEHTHbIN aHaNn3 CEMAHTUYECKON CTPYKTYpbl NEeKCeMbl
‘star, HanpaBfIeHHbIN Ha BbIABNEHWE MOTEHLUMNANbHbBIX CEM,
cofiepxaLyux Mmrudonormyeckne npeactaBieHns; UHTepnpe-
TaTUBHbIN MeTOZ, JOC/IOBHOIO NPOYTEHNA MeTadopryeckimnx
coyeTaHui C iekceMon ‘star’ n ¢pa3eonormsmoB, a Takxe
SN1eMeHTbl KOHLeNTYaNbHOro aHanm3a, HarnpaBaeHHOro Ha
onpegeneHne MOTUBUPYIOLMX N CUMBOSIMYECKUX MPU3Ha-
KOB KOHLUenTa star.

npaKquecxaﬂ 3HAYMMOCTb unccnegoBaHMA COCTOUT
B BO3MOXHOCTW MUCMOJSIb30BaHNA €ro mMmatepunasioB B MNnpak-
TVKe npenogaBaHMA AHIININCKOTO A3bIKa, npun pa3pa60TKe
N YTEHUN TEOPETUYECKUX N NPAKTUYECKUX KYyPCOB, NOCBA-
LLEeHHbIX BOMNpOoCam Me)KKyJ'IbTypHOIZ KOMMYHWKaunu, nHr-
BOKYJNbTYPONOrnn, TeOpn N NpakTnKn nepesoa, o6u.1ero n
CPaBHUTENTbHO-NCTOPUNYECKOIO A3bIKO3HAHUA.

Pe3ynbTaTthl  06cy>kaeHve

OnpepeneHne BHyTpeHHe GopMbl eKcembl ‘star’ Hau-
HeM C M3yYeHMs STUMOJIOTMYECKNX NCTOYHMKOB. Hamu 6b1im
paccMoTpeHbl onpefenieHna Ccemy STUMOSIOrMYECKUX Cro-
Bapew aHrMUNCKOro A3bIKa, YKa3aHHbIX BbILUe.

AHrnunckoe ‘star’ Asnaetca pesynbratoMm TpaHcpopma-
LW nparepMaHCKoro cfioBa *sternan- yepes ApeBHeaH-
rMANCKMIA BapuaHT steorra, cpegHeaHrNMncKuin sterre co
3HaueHueM ‘star - 38e30a’. Kak oTMevanoch Bbile, TONUYKOM
K pa3BuUTMIO NepBO06Pa3a, BHYTPeHHel popme CJIoBa B TOM
NI MHOM A13blKe ABNAETCA NepPBOCMBbICT, 3aJTOXKEHHbIN B UH-
JoeBponenckon ocHoBe. 1o faHHbIM HEKOTOPbIX UCCeno-
BaTesiel TakUM Npa-UHLO0EBPONENCKUM KOpHEM cTan *ster-,
CTaBLINIA UCTOYHUKOM [/ MHOXECTBa MPON3BOAHbIX B rep-
MaHCKMX s13blKaxX CO 3HaueHunem «3Be3ga» (sterro /Old Saxon,
stera /Old Frisian, ster /Dutch, sterro /Old High German,
Stern /German, stjarna /Old Norse, stjerna /Swedish, stierne
/Danish, stairno /Gothic).

NcxoaHbln cMblcn *ster- «keCcTKui/ TBepablin/ HermoKuim /
HEMOMABWXHbIN Kak MEPTBbIV» NMOATBEPKAAETCA HalMumem
MPOW3BOAHbBIX B pALe APYrUX A3bIKOB:

Greek stereos ‘solid; sterizein ‘to support, sterphnios ‘stiff,
rigid; sterphos 'hide, skin’; Sanskrit sthirah 'hard, firm; Persian
suturg'strong’;

Momumo ‘star’ paHHaa MHJOeBpoOMnencKasa OCHOBa BO-
nnoTunach B 3HaYeHNAX CNoB starch, stare, starve.

Ewe oguH nepBoCMbICA, BOMAOTUBLUMIACA BO BHYTPEH-
Heln dopme cnoBa ‘star’ «to spread - pacnpoCTpaHATb.
STumonorunyecknin cnosapb Yontepa CKuTa yKasbliBaeT, UTo
CJI0BO MPOU30LLIO OT CPeAHEeaHININIACKOro sterre, KOTOpoe
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TaKkke ynotpebnanocb B 3HauYeHW ‘pacnbinutens’ (strewer)
unn ‘pacnpoctpaHuTtent’ (spreader), unu ‘paccemBatenb
cgeTa (disperser of light). CnoBo strew oT npanHgoeBponeii-
CKOro KOpHs *stera-, TakKe *ster- B 3HaueHUn ‘to spread’ —
pacnpocTpaHATb. Strew ‘pacnbliATb’ MCNOMb30BaNOCb NO
OTHOLUEHMIO K 3Be3faM, KaK pacnbuiATb (strewing about)
unu paccoinatb (sprinkling forth) custowwnin (sparkling) cser
(Skeat, 1967, 515).

K uncny «3Be3gHbIx» CIOB B aHIMIUNCKOM OTHOCATCA Npu-
naratenoHble stellar, stellaceous B 3HayeHun “star-shaped,
star-like” ot no3gHero natuHckoro stellaris ‘pertaining to a
star, starry’ (3se3gonofo6Hblii), oT stella‘star’' Ha ocHoBe npa-
nHaoeBponenckoro *sterla-, cydpukcanbHom GopMbl KOPHA
*ster- (baknpoBa, 2019, 482).

Elle ogHO aHrnMiiCKoe CNoBo daster, 0603HaualoLLee pos
LiBETOB U3-3a TUMNYHOW NyuncTolri GOopMbl LiBETKA MPULLIO
13 rpeyeckoro astér yepes naTmMHcKoe aster «3pespar. pe-
yeckoe C/I0BO dastron B 3HAUEHUN U «CO3BE3auMe», U «Oau-
HOYHaA 3Be34a», CTAHOBUTCS NIATMHCKMM dstrum, ¢ npuna-
ratenbHbIM astralis, K KOTOPbIM BOCXOAMWT aHIANINCKOe astral.
Ot rpeueckux Stellatus n constellatus npomnsownu npunara-
TenbHoe 1 rnaron constellate; a npounsBogHble constellatio,
accconstelldtionem uepe3 cpegHedpaHLy3CKUN NPUXOZAT K
COBPEMEHHOMY aHrnickomy constellation «co3sesauien.

MHpoeBponenckmii KopeHb, Nonagasa B CUCTEMY HaLMO-
HaJIbHOTO A3blKa obpacTaeT cepueln cydbduKcos, TpaHchop-
MUPYIOLLMX €0 CMbIC/T B 06pa3sbl MW UCXOAHbIE MPU3HAKNA
dopmumpytoleroca KoHuenTa. Takoro pofa npu3Hakn KOH-
LenTa, nexaline B ero OCHOBaHUK, B pAade UccnefoBaHUn
onpenenalTca Kak motuempylowme (bakmposa, 2019; Mo-
WwnHa, 2021). laHHble 06pa3bl 1 eCcTb NPOAYKT NepBUYHON
KOHUenTyann3auum obbekTa AeiCTBUTENbHOCTU B CO3Ha-
HUM HOCUTenen A3blka.

TakrMm 06pa3om, MOXXHO OTMETUTb, YTO B NPaVHAOEBPO-
nenckoM KopHe *stera-, Takke *ster- 3akntoueHbl Ba UCXOA-
HbIX MOTMBUPYIOLLMX CMbICa (‘MepBOCMbICNa’), NONYYMBLLMIX
JanbHelnLwee pa3BUTHE B aHINIMICKOM f3blKe: 1) «KeCcTKnin/
TBEPAbIN/ HErnbKUN / HEMOABWXKHBIA Kak MepTBbIN» 1 2)
«pacnbinATb/ paccbinatb/ pacnpoCcTpaHATbLY (CBET).

Ha ocHoBe nepBoro nepsocmbiciia opoOpMUINCH Ta-
Kre MOTMBMpPYIOLWME MPU3HaKM KOHLUenTa star Kak ‘He-
NOABWXKHOCTb, ‘TBephoe Teno/nnaHeta’ (C gononHeHnem
npu3Haka nokanusauum ‘HebecHbI'), ‘NCKoYasa NyHy 1
conHue’ (NpoTMBOMOCTaB/IeHME MO NPU3HaKy ABUXeHne/
HenoaBUXHOCTD).

Ha ocHoBe BTOpOro nepBoOCMbICNa «pacnbliaTb/ pac-
CbinaTb/ PacnpoCTPaHATb CBET» NPOUCXOAUT GOopMUPOBa-
I

HUe NPU3HAKOB KOHLENTa star ‘cusiHue, ‘mepuaHune), ‘oneck,
‘cBeT/ CBETUNO, a TakXKe NpPU3HAaK ‘Nyymcran/3aocTpeHHas

dopma/ durypa’
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Halwwa 3agaua nokasaTb, UTO B CEMAHTVKE JIeKCeMbl ‘star
3a/10’KeHbl HEe TOJIbKO CEeMbl, KOTOPbIe SIern B OCHOBY HO-
MMHaUMK, HO W MOTEeHUMasIbHble CeMbl, OCHOBaHHble Ha
MUbONOrMUECKKX NPeLCTaBIEHNAX, KOTOPbIE, B CBOID OYe-
pefb, pPenpe3eHTMPYIOT Tak Ha3blBaeMble CMMBOJIMYECKUE
MPW3HAKKM, NOA KOTOPbIMM Mbl MOHMMAeM KOHLENTYaslbHble
MPU3HaKY, 3amMellalowme B CO3HAHUKU HOCUTenen A3blka
npeAcTaBieHuns, B TOM YniCe Y MUPONOrnyeckmne, He CBs-
3aHHbIE C NPU3HAKaMW, NEXKaLVIMK B OCHOBE HOMUHALUN.

O6HapyXWTb NOTEHLMANbHbIE CEMbI BO3MOXXHO Ha MaTe-
puane Kak KnacCMyecKkoi, Tak COBPEMEHHOW UTEPATYpPbI.
AHanun3 metadopUUECKUX COYETaHUN K ¢$pa3eonormamos
NPOAEMOHCTPUPOBA HaNMune CMMBOJIMYECKOTO YMoTpe-
6neHuA nekcemnl ‘star’.

PaccMoTprM HekoTopble NpuMepsl, rae ‘star’ — BbICTy-
naeT CMMBOJIOM BEYHOCTM WM YacTbio BEYHOFO KOCMOCa.
NcTokn Takoro cumBonusma nexat B MUPOnornyeckmx
npeAcTaBfieHNAX MHOMMX HapoAdoB, FAe 3Be3fbl CYMBO-
NU3NPOBanM BEYHOCTb N BeccmepTrie, MOCKONbKY NX CBET
6bl1 BUAEH COTHU M TbicAun neT. Hanbonee yacTbiM Bbl-
paXeHneM JaHHOro Mpu3HaKa ABNAETCA npunaratesibHoe
eternal «geyHubili»:

From my glad bosom, — now from gloominess | mount for
ever — not an atom less Than the proud laurel shall content my
bier. No! by the eternal stars! (). Keats. To a Young Lady Who
Sent Me a Laurel Crown). And the consequence was, that he
saw the street-lamps as things quite as eternal as the stars;
the two fires were mingled. (Gilbert K. Chesterton, The Napo-
leon of Notting Hill).

3Be3bl B CMMBONIYECKOM 3HAY€HMMN acCOLMATMBHO CO-
OTHOCATCA € 6OXKECTBEHHOW CYLHOCTbIO. B ApeBHUX Mudo-
NOrnAX PasHbiX KyNnbTyp 3Be34bl 3aHUManu ocoboe MecTo u
accoummpoBanucb ¢ 6oramu 1 60XKeCTBEHHOW CYLLHOCTbIO.
Hanpumep, B ckaHanHasckor mudonorun 6oru QOpeina
Opelip 6binn cBA3aHbl co 3Be3damu BeHepa n ConHue co-
OTBETCTBEHHO 1 MOKJ/IOHANNCb UM KaK 6oram. B gpeBHee-
rmneTckor mMudonorum 3Be3fbl TakkKe paccMaTprBaIvChb
KaK CBALLEHHbIE, 1 N306paXKeHne 3Be3Mbl Ha rosioBe papa-
OHa yKa3blBasio Ha ero 6oXxecTBeHHOe npoucxoxaeHuve. B
LWyMepo-akKaAcKko Mnbonornm Kaxaplii 6or nmen ceoe
HebecHoe cBeTMNIO. AHTUYHbIE FPEKUN TaKXe MpuCBarBanm
MMeHa 6OroB 1 repoes 3Be3haM 1 CO3BE3AMAM Ha HOYHOM
Hebe. BaxkHble »keHCKMe 60XKeCTBa, Takue Kak MwTap 1 Jesa
Mapwus, yKpaluanu cBov ronosbl KOpoHamu 13 38e34. B mu-
¢donorum MeconoTamumn YeTblpexKoHeuHas 3Be3ga Obina
cumBosiom 6ora conHua Lamalua.

B A3bIkoBOM MaTepuane BCTpeyaem ciepytolie npu-
Mepbl, VMMINLWTHO Bblpaxalowye OOXeCTBeHHY npu-
HaNeXHOCTb 3Be3f yepe3 MOKNOoHeHue (to worship «no-
K/oHAMbCA, 6020meopume»): The worshippers of the sun had
come westward for the worship of the star. (G. Chesterton,
The New Jerusalem).
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CumBon «3Be3ga - 6Gor» MOXeT nepenaBaTb-
CA MOCPeACTBOM OGOMXeCTBEHHbIX OYHKUMUIA TaKMX Kak
‘Munoctb/'6narocknoHHocTy: And from my pillow, looking
forth by light Of moon or favouring stars, | could behold The
antechapel where the statue stood Of Newton with his prism
and silent face (William Wordsworth, The Prelude), roe fa-
vouring — 3mo «b6/1a20CK/TIOHHbIU.

DyHKUMen 6oxecTBa ABNAECTCA onpefeneHvne cyabbbl
yenoseka: Inviolable with law. As easy pluck The golden stars
from heaven’s embroidered stole, To pin them on the grey
side of this earth, As make you poor again, thank God. (Eliza-
beth Barrett Browning, Aurora Leigh). B gaHHOM npumepe
obpa3 pacwmToro 30n10TbiMK 3Be3haMun Heba (heaven’s em-
broidered) accounvpyeTca ¢ npefckasaHuaAMnN Cyabobl 60-
rMHEN-NPAXoN (Hanprmep, BOCTOYHOCIABAHCKON GornHen
Makoub/MoKoLub), ynpaBnAtoLwen HUTbIO XXMU3HN YenoBeKa.

3Be3/bl — 3TO Te 3HaKU (A3bIK), Ha KOTOPbIX 60K NULYT
cynbby uenoeka: What are our learned men save the descen-
dants of witches and hermits who crouched in caves and in
woods brewing herbs, interrogating shrew-mice and writing
down the language of the stars? (Virginia Woolf, Monday Or
Tuesday).

CumBon  «3Be3ga - cyobba uenoBeka»  Takxe
aKTyanusmpyetca metadopoin KHuru: | mean, sometimes |
wonder why God would grant a favor if trouble’s just waiting
around the corner? It feels disingenuous. If it’s fate, then it’s
written in the stars, and we can’t do much to avoid it (Stacey
Lee, Quotes).

But Mr. Grewgious seeing nothing there, not even a light
in the windows, his gaze wandered from the windows to the
stars, as if he would have read in them something that was
hidden from him (Charles Dickens, The Mystery Of Edwin
Drood).

CMMBONUYECKNIA CMbICT NEKCEMbI TakxKe 6a3upyeTca Ha
MUPONOTMYECKMX NPEACTABNEHMAX O TOM, UYTO C POXKAEHW-
€M YenoBeKa HauMHaeT CBOe CyLIeCTBOBaHME €ro 3Be3fa,
KoTopasi ncyesaeT (yMnpaeT) BMECTE C ero YXOAOM 13 XKn3-
Hu: Do you know that you have many of my looks? | perceive all
this, and believe that you were born under my star. Yes, you
were born under my star! Tremble! (Charlotte Bronte, Villette).

The child - the bright star of the simple fellow’s life — she,
who always came back upon him like a beautiful dream - who
had made the poorest part of his existence, the happiest and
best—who hadever been so gentle, and considerate, and good —
if she were ever to hear of this, what would she think! (Charles
Dickens, The Old Curiosity Shop).

Yenosek poxaaeTca nog 3Be3fol, onpenenstollen ero
yAauy Ha *XM3HEHHOM MyTU, YTO Ha JIeKCMYECKOM YPOBHe pe-
npeseHTUpyeTca MeTadpopuryeckumn couvetaHuamn lucky/
kindly /unlucky star, evil/ baleful star:

“m awfully sorry you were so frightened, girls. It is all my

200

fault. | feel sure | was born under an unlucky star. Everything
I do gets me or my dearest friends into a scrape (L. Montgom-
ery, Anne Of Green Gables):

So would she be to him a kindly star, an elevating power,
a companion in Anglican worship, a tender friend (Thomas
Hardy, Jude The Obscure).

What | was going to add, on the subject of finding out
where your luck lies, is that nobody is so unfortunate as not to
have a lucky star in some direction or other. Perhaps yours is
at the antipodes; if so, go there. All I say is, discover your lucky
star (Thomas Hardy, A Laodicean).

The sun has set; A fateful evening doth descend upon us,
And brings on their long night! Their evil stars Deliver them
unarmed into our hands (The Complete Poetical Works of
Samuel Taylor Coleridge).

The wind came dancing and whistling up the channel to
replace the beautiful silence with a music more beautiful still.
Had it not been for the baleful star on the white tower that
early walk would have been a delight to Anne and Gilbert (L.
Montgomery, Anne’s House Of Dreams):

HeB 60roB BOCMPUHMMANCA MUPOSTIOTMYECKM CO3Ha-
HVMEM KaK HeraTMBHOe BNIMSIHUE 3Be3[ Ha CyfbOy uernoBeka
1 Hawno BbipakeHue B meTadopax ill/cruel/ malignant star:
Of all these paragons none ever tasted more of this persecu-
tion than poor Sophia. Her ill stars were not contented with
all that she had suffered on account of Blifil, they now raised
her another pursuer, who seemed likely to torment her no less
than the other had done (Henry Fielding, The History Of Tom
Jones, A Foundling).

Drink, for you know not when you go nor where. Drink, be-
cause the stars are cruel and the world as idle as a humming-
top (G. K. Chesterton, Heretics).

Poor Elizabeth-Jane, little thinking what her malignant
star had done to blast the budding attentions she had won
from Donald Farfrae, was glad to hear Lucetta’s words about
remaining (Thomas Hardy, The Mayor Of Casterbridge).

HeraTnBHasi KOHHOTALNSA, CBA3aHHAA C BIMAHNEM 3BE3],
Ha cyab0Oy YenoBeKa, Hallsla OTPaXkeHre Ha YPOBHE C/TOBO-
6pa3oBaHUs. Y NaTMHCKOro astrum noABASETCS COCTaBHOM
fepviBar disastro, rae dis- UMeeT oTpuLATeNIbHYI0 KOHHOTa-
LMo, CO 3HauYeHreM “an event not favourable to one’s stars”
(cobbITie HebMaronpUATHOE A1 UbUX-TO 3BE3[), a TaKXKe
npunaratenbHoe disastroso (CpaBHWM NATUHCKOe npwunara-
TenbHoe astrosus “born under an unlucky star” (poxaeHHbI
nop HecuyactTnveow 3Be3gol). OTciofa vepes GppaHLy3cKue
niekcemMbl désastre n désastreux, MOABAAIOTCA aHMUIACKME
disaster and disastrous (HecuacTbe/ beacTeue).

B pamkax mundonornyeckoro aHTPONoLEeHTPM3Ma 3BE3-
[bl CUMTANNCb «TMla3aMui», Hamnpumep, nepcmackoro 6ora
cBeTa MuTpbl. ComaTnyeckne metadpopbl rnas foCcTaTouHo
YaCTOTHbI, HO BblPaaloTCs CKOpee UMMIMLMTHO raronamm
wink unu look:

Almost instantly, to his astonishment, a cloud of twinkling
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stars winked into existence, as if a microscopic galaxy had been
suddenly created (Arthur C. Clarke, Fountains of Paradise).

He listlessly regarded the illuminated blackness overhead,
where long flakes of soot floated from the sides and bars of
the chimney-throat like tattered banners in ancient aisles;
whilst through the square opening in the midst one or two
bright stars looked down upon them from the grey March sky
(Thomas Hardy, Desperate Remedies).

A3bIKOBOWM MaTepuan NPOAEMOHCTPUPOBAN elle OAMH
MUPONOrNMYECKN CIOXKET «3BE3Abl — 3TO Uenblin mup». Co-
rMacHO [aHHbIM cnoBapei MUGONOrMn M CUMBOSIVKK, Y
MHOTIVX HapoAOB OblNO LMPOKO PacnpoCTpaHeHO npeg-
CTaBfieHne o Nofobum HebecHom chepbl U HEGECHON XKN3H
3eMJ1e 1 KU3HW 3eMHO. 3eMHble COObITUS MOTYT He TOJIbKO
ObITb AHANOroM COObITUI HeBGEeCHbIX, HO 1 AybnMpoBaTbcA
Ha Hebe (11 Hao60pOT). B aHFMNINCKON NNHTBOKYNbTYPE Ta-
Kre HapoAHble NPeaCcTaBeHNsA HaLIN CBOE S13bIKOBOE BO-
nnoweHue B popme naHawadTHbIX meTadop. B «<3Be3gHOM»
MUpe cylecTByloT nona u nyctbiHu: When Bowman asked
Hal for the telescopic display, a sparsely sprinkled star field
flashed onto the screen. (Arthur C. Clarke, A Space Odyssey).

But it is simply horribly dangerous for a Londoner to carry
his cloud of fog about with him, in the crystalline air about the
crags of Zion, or under the terrible stars of the desert (G. K.
Chesterton, The New Jerusalem)

AHanu3 metadop U ¢paseosiormn Mo3BOAUN Onpeae-
NUTb elle OfHYy MOTEHLUManbHyl cemy. 3Be3fa BbICTyna-
€T CUMBOJIOM HageXAabl: a morning star of hope, our own
warmer planet, green with vegetation and grey with water,
with a cloudy atmosphere eloquent of fertility, with glimpses
through its drifting cloud wisps of broad stretches of populous
country and narrow, navy-crowded seas (H.G. Wells, The War
Of Worlds).

There is a little, little Star, That still above me beams; It is
the Star of Hope - but ar! Dost thou remember Jeames? (W.
M. Thackeray, Ballads When Moonlike Ore The Hazure Seas).

A vpnoma «have stars in your eyes» [eMOHCTPUpPYeT NoJi-
HYt0 yTpaTy HOMUHATMBHOIO 3HaYeHWA ‘star’ v BbIABUXKEHME
Ha MepBbI NNaH MOTEHLMANbHOM CeMbl «HadexAa/onTu-
mun3m» (ODI, 2004, c.275). PaccmoTpum cnegytouime npume-
pbl: He had been selected from hundreds of applicants with

stars in their eyes by producer Harry Adair, and was due to ap-
pear at the Broadcasting House auditions on Saturday. Belfast
Telegraph, Arts material.

With stars in her eyes and veils in her hair, with cycla-
men and wild violets — what nonsense was he thinking? She
was fifty at least; she had eight children (Virginia Woolf, To The
Lighthouse).

33aKAlo4HeHue

Taknm 06pa3om, B OCHOBY HOMUHaLMM KU OObEKTMBA-
L1 MOTUBMPYIOLMX MPU3HAKOB KOHLENTa star nernv ABa
NCXOQHbIX CMbICNa MPanHOOEBPONENCKOro KopHa *stera-,
Takxe *ster-, KOTOpble B AafibHelLWeM Noay4nnn passutme
B aHIMUNCKOM si3bike: 1) KecTKuiA/ TBepAbli/ Hermbkun /
HenoABVXXHbIN Kak MepTBbIA’ 1 2) ‘pacnbinAaTb/ paccbinats/
pacnpocTpaHATh’ (cBeT). MNepBblli NepBoCMbICT dopmupyeT
Takve MOTUMBHMpPYIOLME NPU3HaKM KoHuenTa star (3Be3pga)
Kak 'HernoABMXHOCTb, ‘TBepfoe Teno/nnaHera’ C Xapakre-
PUCTMKON ‘HEGECHBIN, @ TaKXe ‘OTNInYmne OT NyHbl 1 CONHLA’
Mo Npu3HaKy ABWXeHWA/ HenofBMKHOCTU. BTopol nepso-
CMbIC‘pacnbinATb/ paccbinatb/ PacnpoCcTpaHATbL CBET Gpop-
MUpYyeT NPU3HaKN KoHLUenNTa star (3Be3fa) Kak 'cuaHune;, ‘mep-
LaHue, ‘6neck; ‘cBeT/ CBETUNO, a TakXe MpU3HaK ‘nyuncras/
3aocTpeHHasa popma/ durypa’

AHanu3 meTapopmyeckmx couyeTaHun c nekcemon ‘star’
Mo3BOMINIT BbIBECTW Briepef MoTeHLMaNbHble CeMbl «6Or»,
«cyabba», «<BeUHOCTbY, «<HaAeKAa», <MUP», UMMNLUTHO 3a-
NOXEeHHble B aHanu3Mpyemon nekceme bnarogapa onope
Ha mudonoruto. B npuBeaeHHbIX Npumepax Mbl Habnogaem
pa3pblB CBA3M MeEXJY «TeNIOM» 3HaKa, HeCyLM MOTUBMPY-
IOLLMIA MPU3HAK, U CTOALMM 33 HAM COoflepXKaHNeM.

MpoBeneHHOe NCCNefoBaHNE AEeMOHCTPUPYET A3bIKOBOE
pa3BuUTUe, BbipaxatoLeecsa B CTPEMAEHUN MOTUBUPOBAHHbIX
A3bIKOBbIX 3HAaKOB K CBOEN HeMOTUBUPOBaHHOCTW. CBA3b,
paHee yCTaHOBNEHHaA 3HAKOM U peanbHOW OeNCTBUTENb-
HOCTbIO, 3apUKCMPOBaHHAsA B MOTVBMPYIOLWMX MPU3HaKaX,
MOeT 0C/lIabeTb HACTONbKO, YTO MOCTEMNEHHO «BTOPUYHbIE»
MNKOHbl BHOBb MOTYT CTaTb «4UCTbIMW» CMMBOamu. [pocmo-
TPeHHbI MaTepuran MeTadopuryeckmx 1 Gpaseonormyeckmnx
coueTaHuWI, N03BONAET HabNAaTb akTyanM3aumo NoTeHU-
anbHbIX CEM, UMMNLUTHO 3aN10XEHHbIX B A3bIKOBOM 3HaKe.
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